Cyngor Cymuned Llanidan Community

Council
Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth, 07/05/2019 am 6.30y.h..
Minutes of meeting held Tuesday evening, 07/05/2019 at 6.30pm.

*Oherwydd diffyg aelodau yn y cyfarfod gwreiddiol 30ain Ebrill 2019, fe
penderfynwyd i gynnal y cyfarfod wythnos yn hwyrach.

*Due to the lack of members at the original meeting on 30th April 2019, it was
decided to hold the meeting a week later.

Presennol / Present: Ms Sandra Thomas ST (Cadeirydd / Chairperson), Mr Cenwyn
Williams CW, Mr Chris Davies CD, Cynghorydd Mr Dafydd Roberts (CSYM) DR, Mrs
Lynn Hervouet (Clerc / Clerk) LH.

Ymddiheuriadau / Apologies: Mr Mark E. Evans MEE, Mr Steven A. Jones SAJ,
Cynghorydd Mr Eric W. Jones (CSYM) EWJ, Ms Kirsty L. Campbell KLC.

Yn absennol / Absent:

1. Croeso / Welcome

Cadeiriwyd y cyfarfod gan ST ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by ST and all present were welcomed.

2. Datgan Diddordeb / Declaration of Interest

Dim. / None.

Ymweliad gan Mr Dunning. / Visit from Mr Dunning.

Oherwydd ein bod wedi gorfod ail trefnu cyfarfod mis Ebrill, penderfynwyd i
beidio gwahodd Mr Dunning y tro yma, ond i gwahodd o i cyfarfod diwedd mis
Mai yn lle. / As we had to re-arrange the April meeting, it was decided not to
invite Mir Dunning this time, but to invite him to a meeting at the end of May
instead.

Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 26/03/19. / Minutes of last meeting 26/03/19.
Derbyniwyd y cofnodion 26/03/19 yn gywir, Cynigwyd gan ST, Eiliwyd gan CW.
The minutes 26/03/19 were confirmed correct, Proposed by ST, Seconded by CW.




5. Balans ar 01/04/2019. / Balance on 01/04/2019.

Cyfrif Cyfredol “Community” (ar 01/04/2019) - £ 5,938.96
Cynilo “BMM” (ar 22/03/2019) - £4,461.30
= £10,400.26

Y Ganolfan - Balans yn y banc ar 18/04/2019. / Y Ganolfan Bank balance on
18/04/2019.

Cyfrif “Community” (ar 18/04/2019) - £ 2,665.19
Cynilo “BMM” (ar 18/04/2019) - £ 3,310.48
Float Account (ar 18/04/2019) - £ 116.41

= £ 6,092.08

*Nodyn / Note - Mae dwy aelod o pwyllgor Y Ganolfan wedi cael ei ychwnaegu i'r
mandad y banc erbyn hyn. Ar hyn o bryd mae yna mandad y banc arall i fewn yn
newid y ” Prif ddefnyddwr” o DS i LH. / Two members of the Community Centre's
committee have now been added to the bank mandate. At present there is another
bank mandate in for changing the “Primary user” from DS to LH.

6. Cyllid / Finance
6.1 Biliau sydd wedi ei dalu / Bills that have been paid
£548.00 — Cyflog y Clerc (lonawr, Chwefror a Mawrth).
£137.00 — HMRC (PAYE lonawr, Chwefror a Mawrth).
£500.00 - Cyfraniad blynyddol i Eglwys Llanidan am 2019. / Yearly contribution to
Llanidan Church for 2019.

6.2 Biliau iw dalu / Bills for payment
£348.99 - Ad-daliad i LH am brynu gliniadur i’r clerc. / Re-payment to LH for
buying the laptop for the clerk.
£974.08 - Zurich Municipal am yswiriant “5 year premium” am asedau y Cyngor
a’r yswiriant yr adeilad gan gynnwys £302.78 fydd yn cael ei ad-dalu yn dél gan Y
Ganolfan. / Zurich Municipal for "5 year premium" insurance for the Council's
assets and building's insurance including £302.78 which will be repaid by Y
Ganolfan.
£37.50 - Am peiriannau bagiau baw ci x 3. / For dog bag dispensers x 3.

Cynigwyd gan CW, Eiliwyd gan CD. / Proposed by CW, Seconded by CD.

6.3 Taliadau wedi Derbyn / Payments Received
£3,334.14 - Praesept taliad 1af gan C.S.Y.M.. / 1st precept payment from
I.O.A.C.C..



7.Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

7.0.1

7.0.2

7.0.3

7.04

7.0.5

Ffurflenni Cofrestr Buddiannau — Diweddaru, ffurflen gan MEE, KLC iw
ddychwelyd yn d6l mor fuan a phosib. Wedi derbyn ffurflen gan CD. /
Benefits Register Forms — Update, MEE, KLC are still outstanding we need
them returned as soon as possible. Received form from CD.

Cae Chwarae / Asesiad Risg. / Playing field / Risk Assessment.

Adroddiad / diweddariad. / Report / update.

Mae angen rhoi blaenoriaeth i ffram “multiframe” gael ei dynnu i lawr yn
fuan. Mae angen gyrru ebost i'r 6ll aelodau i atgoffa bod ROSPA ar fin ddod i
archwilio yr offer yn fuan. / Priority needs to be given to the removal of the
“multiframe” frame soon. An email needs to be sent to the members to
remind them that ROSPA is about to come to inspect the equipment very
soon.

Efalle byddem yn gallu cael “Benthyciad gwaith cyhoeddus” bydd yn para
am 20 mlynedd gan C.S.Y.M. i helpu ni i brynu offer newydd yn cae
chwarae gyda Cyngor Cymuned yn gwario peth o’r arian sydd gennym yny
banc. / Maybe we could have a “Public work loan” which will last for 20
years from I.A.C.C. to help us buy new equipment in the playing field with
Community Council spending some of the money that we have already in
the bank.

Hefyd, rydym yn aros am dyfnbris am offer newydd gan gwmni arall. / We
are also waiting for a quote for new equipment from another company.

Cae Pél Droed Maes Chwarae / Playground Football Field

Adroddiad / diweddariad. / Report / update.

Mae angen prynu netiau gwell i’r gl (£120 yr un) yn ogystal a phrynu
chwech top i'r ffens sydd yn amgylchynu y cae peldroed. Rydym yn aros am
dyfnbris yn fuan. Wedi cytuno cyllideb hyd at £750 er mwyn symud ymlaen
cyn yr archwiliad gan ROSPA i orffen yn y cae peldroed. / We need to buy
better nets for the goal (£120 each) as well as buying six top to the fence
that surrounds the football field. We are waiting for a quote soon. Agreed a
budget of up to £750 to proceed before the ROSPA audit to finish in the
football pitch.

Angen cysylltu gyda Carol Snowden i ofyn am grantiau gwahanol gyda
dyddiadau cau. / Need to contact Carol Snowden to ask for various grants
with closing dates.

Mandad y Banc. / Bank Mandate.

Mandad wedi’i gwblhau ac wedi’i gyflwyno i’r banc aros am ymateb. /
Mandate has been completed and has been handed in at the bank, waiting
for a reply.

Gwefan Cyngor Cymuned. / Community Council’s website.

Gwybodaeth diweddaraf gan DR. / Latest information from DR.
Dogfennau PDF gwefan yn gweithio rwan. Clerc i yrru cofnodion er mwyn
diweddaru y gwefan. Angen i ni gysylltu tudalen gymunedol Brynsiencyn a



7.0.6

7.0.7

7.0.8

7.0.9

7.1.0

7.1.1

gwefan y cyngor cymuned er mwyn i wybodaeth fod ar gael i'r cyhoedd. /
PDF documents website working now. Clerk to forward minutes to update
website. We need to link the Brynsiencyn community page to the community
council website so that information is available to the public.

Cabinet. / Filing cabinet.
Aros am ymateb gan EWJ. Angen ebostio i’'w atgoffa unwaith eto. / Waiting
for a reply from EWIJ. Need to email to remind him again.

Goleuadau stryd yn Bryn y Gelli. / Bryn y Gelli street lamps.

Dau golau stryd ddim yn gweithio, aros am ymateb gan Pennaf. DR am
gysylltu gyda nhw i ofyn am ymateb. / Two street lamps not working,
waiting for a reply from Pennaf. DR to contact them to request a response.

Cronfa PACT gan y heddlu. / PACT Funding from the police.

Grant i fynd i taclo ag Ymddygiad Gwrthgymdeithasol yn y gymuned.
Aelodau wedi darllen y llythyr wnaeth y Clerc ysgrifennu, nawr mae angen
gyrru y llythyr ymlaen i’r heddlu. / Grant to tackle Anti Social Behaviour
within the community. Members have read the letter the Clerk wrote, now
the letter needs to be forwarded to the police.

Gliniadur i'r clerc. / Latop for the clerk.
LH wedi prynu gliniadur, SAJ wedi lawrllwytho antivirus a firewall arno. / LH
has bought a laptop, SAJ has downloaded antivirus and firewall on it.

Archwiliad Cyfrifon y Cyngor gan BDO am 2018/2019. / Audit of the Council
Accounts by BDO for 2018/2019.

Wedi derbyn rhybudd am archwiliad cyfrifon y Cyngor gan BDO am
2018/2019. Heb glywed gan yr archwilydd mewnol eto. Popeth yn barod at
yr archwilydd mewnol. Clerc yn dweud bod yna £10.00 o wahaniaeth yny
ffigyrau. Aelodau yn cytuno i ni ofyn Ir archwilydd mewnol a ydi hi'n bosib i
ni gynnwys hwn e.e mewn sundries neu miscellaneous? Oherwydd nid yw
hwn yn werth yr arian i chwilio amdano ac efalle wnai ddim dod o hyd i'r
£10.00 yma? / Received notice of audit of the Council's accounts by BDO for
2018/2019. Not yet heard from the internal auditor. Everything is ready for
the internal auditor. Clerk said there was a £10.00 difference in the figures.
Members agree that we ask the internal auditor whether we can include this
in sundries or miscellaneous? Because this is not worth the money to look for
and | might not find this £10.00?

Adolygiad y Pwyllgor Safonau. / Review by Standards Committee.

Angen trafod yr adroddiad a gyrru ein ymatebion gyda copi o’r cofnodion i
fewn erbyn diwedd Gorffennaf 2019. Wedi cynnwys un cwrs ar gyfer pob
aelod a chlerc yn y praesept eleni. Angen ebostio aelodau i’'w hatgoffa ein
bod yn trafod y mater yma yng nghyfarfod mis Mai. / Need to discuss the
report and send in our responses with a copy of the minutes by the end of



7.1.2

7.1.3

7.1.4

7.1.5

July 2019. Included one course for each member and the clerk in this year's
precept. Need to email members to remind them that we are discussing this
matter at the May meeting.

Aelodaeth Un Llais Cymru. / One Voice Wales membership.

Angen enwebu hyd at dau aelod i cynrychioli Cyngor Cymuned yn
cyfarfodydd chwaterol pwyllgor ardal Un Llais Cymru. / Need to nominate up
to two members to represent a Community Council at the One Voice Wales
area committee quarterly meetings.

CD wedi rhoi ei enw ymlaen i fod yn cynrychiolydd cyngor cymuned. / CD
has put his name forward to be a community council representative

Papur Pleidleisio ar gyfer Fwrdd Cyfeiriol Budd-ddeiliaid Bwrdd lechyd Betsi
Cadwaladr. Angen dewis un cynrychiolydd ar y papur bleidleisio erbyn 24ain
Mai 2019. / Ballot Paper for Betsi Cadwaladr Health Board Stakeholder
Reference Group. Need to select one representative on the ballot paper by
24th May 2019.

Yn dilyn trafodaeth penderfynwyd i ddewis Michael Parry fel cynrychiolydd.
Clerc i ebostio hwn ymlaen. / Following discussion it was decided to choose
Michael Parry as a representative. Clerk to email this on.

Canllawiau ar Taliadau i Aelodau Cynghorau Cymuned a Thref. / Guidance
on Payments to Members of Community and Town Councils.

Angen cwblhau y ffurflen tynnu allan Iwfans blynyddol y cynghorydd os
rydych ddim am derbyn costau hyd at £150.00. LH i cwblhau ffurflen
Taliadau i Aelodau Cyngor Cymuned erbyn 30ain Medi 2019. / Need to
complete the Councillor's annual allowance opt-out form if you do not wish
to receive costs up to £150.00. LH to complete Payments to Community
Council Members form by 30th September 2019

Penderfynwyd gadael hwn tan cyfarfod mis Mai. / It was decided to leave
this until May’s meeting.

Cynllunio Lle Bro Rhosyr / Bro Rhosyr Place Shaping.

Medrwn Mon yn gweithio mewn partneriaeth a C.S.Y.M. ar eu Rhaglen
Cynllunio Lle i’r Ynys, a chytunwyd mewn cyfarfod o Grwp Cyswillt
Cynghorau Tref a Chymuned, y byddai’r rhaglen yn cymryd lle mewn
wardiau etholiadol efo cefnogaeth y Cynghorau Tref a Chymuned. Cyfarfod
nos Fercher 1af Fai 2019, lleoliad heb ei gadarnhau eto. ST a LH yn gobeithio
mynychu y cyfarfod yma. Gohirwyd y cyfarfod oherwydd diffyg lleoliad?
Cynigiwyd ystafell cyfarfod cyngor cymuned ni iddynt er mwyn cynnal y
cyfarfod ar gyfer cynghorwyr lleol, cadeiryddion a chlercod ardal Bro Rhosyr.
Pentrefi bychan sydd yn ein cymuned ni a dim trefi mawr gan nad oes
gennym y cyfleusterau fel sydd yn trefi mwy. Adroddiad i ddod yn mis Mai. /
Medrwn Mén working in partnership with I.A.C.C. on their Place Planning
Programme for the Island, and it was agreed at a meeting of the Town and
Community Council Liaison Group that the Programme would take place in



7.1.6

7.1.7

electoral wards supported by the Town and Community Councils. Meeting
Wednesday 1st May 2019, location not yet confirmed. ST and LH hope to
attend this meeting. The meeting was postponed due to lack of venue? Our
community council meeting room was offered to hold the meeting for local
councillors, chairs and clerks of the Bro Rhosyr area. Our communities are
small villages as we don't have the facilities as in larger towns. Report to
come in May.

Etholiadau Senedd Ewrop. / European Parliamentary Elections.
Etholiadau Ewropeaidd yn digwydd ar Ddydd lau 23ain Mai 2019 yn Y
Ganolfan. Mae’r gweithgareddau wedi cael gwybod. / European Elections
taking place on Thursday 23 May 2019 in the Community Centre. All
activities have been notified.

Cyfansoddiad Y Ganolfan. / Constitution of the Community Centre.

Angen o leiaf dau aelod o Cyngor Cymuned i fynychu cyfarfodydd Y
Ganolfan, cadeirydd yn bodlon i fynychu cyfarfod nesaf. Swyddogion Y
Ganolfan wrthi mynd trwy’r cyfansoddiad ac yn rhestri eu sylwadau. Angen
trefnu cyfarfod er mwyn trafod y pwyntiau sydd wedi codi. Dyddiad heb ei
drefnu. / At least two Community Council members are required to attend Y
Ganolfan’s meetings, chairperson is willing to attend next meeting. Y
Ganolfan's officers are going through the constitution and listing their
comments. Need to arrange a meeting to discuss the points that have arisen.
No date has been set.

8. Cynllunio / Planning

8.1 Ceisiadau / Applications
FPL/2019/77 - Glan Aber, Brynsiencyn, Cais llawn ar gyfer addasu ag ehangu yr
annedd presennol, codi anecs hunan-gynhaliol ynghyd a gosod cyfleuster parod i
drin carthion. / Full application for alterations and extensions to the existing
dwelling, erection of a self contained annexe together with the installation of
package treatment plant.

DAG/2019/7 - Cefn Dderwen, Brynsiencyn, Cais i bennu os oes angen caniatad
blaenorol ar gyfer i adeiladu |6n amaethyddol ar dir. / Application to determine
whether prior approval is required for the construction of an agricultural road on
land.

8.2 Penderfyniadau / Decisions
FPL/2019/77 - Glan Aber, Brynsiencyn, - Dim sylw. / No comment.

DAG/2019/7 - Cefn Dderwen, Brynsiencyn, - Dim sylw. / No comment.

FPL/2019/60 - Bodowyr Isaf, Llangaffo, Cais llawn ar gyfer codi clamp silwair ar
dir. / Full application for the erection of a silage clamp land.



Derbynwyd ymateb gan CSYM yn rhoi CANIATAD gyda amodau. / An answer was
received by IoACC saying GRANTED but with conditions.

(01) Rhaid cychwyn ar y datblygiad yr ymwna’r caniatad hwna fo o fewn pum
mlynedd i dyddiad y caniatad hwn. / The development shall begin no later that
five years from the date of this decision.

Rheswm: | gydymffurfio gyda gofynion Adran 91(1) o’r Ddeddf Cynllunio Gwlad
a Thref 1990 (fel y diwygiwyd). / Reason: To comply with the requirements of
Section 91(1) of the Town and Country Act 1990 (as amended).

(02) Bydd gwaith ar y datblygiad a ganiateir yma yn cael ei gyflawni mewn modd
a fydd yn cydymffurfio’n llwyr &’r manylion a ddangosir ar y cynlluniau a nodir
isod, manylion sydd wedi eu cynnwys mewn unrhyw ddogfennau a gyflwynwyd
gyda chais o’r fath oni bai eu bod wedi eu cynnwys yn narpariaethau’r amodau
sy’n rhan o’r caniatad cynllunio hwn. / The development hereby permitted shall
be carried out in strict conformity with the details shown on the plans below,
contained in the form of application and in any other documents accompanying
such application unless included within any provision of the conditions of this
planning permission.

* Cynllun Lleoliad / Location Plan

*Cynllun Safle Arfaethedig / Proposed Site Plan

*Cynllun Edrychiad Arfaethedig / Proposed Elevation Plan

Rheswm: Sicrhau bod y datblygiad yn cael ei weithredu’n unol &’r manylion a
gymeradwywyd. / Reason: To ensure that the development is implemented in
accord with the approved details.

(03) Caiff yr adeilad a ganiateir trwy hyn ei ddefnyddio at ddibenion
amaethyddol yn unig, fel y’i diffinnir yn Adran 336 (1) Deddf Cynllunio Gwlad a
Thref 1990 (fel y’i diwigwyd), ac nid ar gyfer unrhyw fath o fusnes na defnydd
masnachol arall. / The building hereby approved shall be used solely for the
purposes of Agriculture, as defined by Section 336(1) of the Town and Country
Planning Act 1990 (as amended) and for no other commercial or business use
whatsoever.

Rheswm: Sicrhau y bydd y datblygiad bod amser er lles y diwydiant
amaethyddol. / Reason: To ensure that the development will always be in the
best interest of the agricultural industry.

9. Gohebiaethau / Correspondence
A). HAGS - Spring Offers 2019 playground equipment

10. Unrhyw Fater Arall (gyda chaniatad y Cadeirydd) / Any Other Business (with
permisson from the Chairperson)

10.1 Adroddiad Cynghorydd DR / Councillor DR Report



Mae'r Cyngor yn ymgynghori’'n statudol ar gynnig ar gyfer y ddarpariaeth
addysg gynradd yn ardal Llangefni sydd yn ymuno ysgolion Bodffordd, Henblas
a Corn Hir. Yn yr adroddiad statudol gwreiddiol rhoddwyd gwybodaeth
anghywir ynglyn ag Ysgol Bodffordd ac felly mae'r ymgynhoriad gwreiddiol
wedi'i ddileu sydd bellach yn gorfodi ail ymgynghoriad. / The Council is
conducting a statutory consultation on a proposal for the primary education
provision in the Llangefni area which combines Bodffordd, Henblas and Corn Hir
schools. In the original statutory report there was incorrect information given
regarding Ysgol Bodffordd and therefore the original consultation has been
scrapped which is now forcing a second consultation.

Llawer o bobl wedi ymweld a diwrnod agored yn ysgol Santes Dwynwen yn
Niwbwrch. / Many people visited an open day at Santes Dwynwen school in
Newborough.

CW Beth yw diweddara ynglyn a twll yn palmant yn Tyn Cwrt? LH Heb gyrru y
llun oherwydd nid roedd hi wedi cael y lleoliad cywir. Angen cysylltu gyda
C.S.Y.M. / CW What is the latest about a hole in the pavement at Tyn Cwrt? LH
Not sent the picture because she hadn't got the correct location. Need to contact
1.A.C.C..

CD A oes caniatad cynllunio yn waelod y pentref? Mae cynllunio wedi bod trwy
cyngor cymuned ond nid trwy C.S.Y.M.. / €D Is there planning permission at the
bottom of the village? Planning has been through community council but not
through 1.A.C.C.

11. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
11.1 Nos Fawrth, 28/05/2019 am 6.30y.h. yn ‘Y Ganolfan’.
Tuesday Evening, 28/05/2019 at 6.30pm in ‘Y Ganolfan’.

11.2 Diolchodd y Cadeirydd i’r aelodau am fynychu’r cyfarfod. Clowyd y cyfarfod am
8.10y.h.
The Chairperson thanked members for attending the meeting. Meeting closed at
at 8.10pm.



